{0>Adalmir Sandro Luz Oliveira<}100{>Adalmir Sandro Luz Oliveira<0}
{0>Rua Clemente Cunha Ferreira, 121, Apto.<}100{>Rua Ana Nery, 66 - Centro -<0}{0>23-A — Vila Perracini — Poá,  SP<}100{> Poá, SP – Brazil
Postal (Zip) Code: 08562-110<0}
(  {0>(11) 9419 9174 (Celular)
( E-mail:<}0{>55 11 6212 0936 (Mobile)
( E-mail:<0} {0>sandro.topnotch@gmail.com<}0{>sandro.topnotch@gmail.com<0}
{0>Formação Acadêmica<}0{>Education

   ╬ UNIBERO (Centro Universitário Ibero-Americano), São Paulo, Brazil
      Post Graduation (Lato Sensu) in English Language Studies
   ╬ {0>UBC – Universidade Braz Cubas – Mogi das Cruzes, SP
Graduação em Psicologia<}0{>UBC ( Braz Cubas University), Mogi das Cruzes, Brazil
      Graduation in Psychology<0}
     {0>Bacharel<}0{>Bachelor’s Degree<0}
    ╬ {0>FAI (Universidade do Ipiranga) – São Paulo, SP<}0{>FAI (Ipiranga University), São Paulo, Brazil<0}
      {0>Graduação em Teologia (4º.<}0{>Graduation in Theology (4th year)<0}{0>Ano)<}0{><0}
      Bachelor’s Degree ({0>Não concluído<}0{>Not concluded) <0}
{0>Idiomas<}0{>Languages
<0}
╬ {0>Inglês fluente (CPE – Certificate of Proficiency in English, Cambridge University, Inglaterra):<}0{>Fluent English (CPE - Certificate of Proficiency in English, Cambridge                           University, England):  <0} {0>Leitura, conversação, tradução e revisão<}0{>Reading, conversation, translation and proofreading<0}
╬ {0>Espanhol fluente:<}0{>Fluent Spanish:<0} {0>Leitura, conversação, tradução e revisão<}100{>Reading, conversation, translation and proofreading<0}
╬ {0>Francês (Nível intermediário):<}0{>French (Intermediate level):<0} {0>Leitura e conversação funcional<}0{>Reading and functional conversation<0}
{0>Informática (<}0{>IT (<0}
             ╬{0>MICROSOFT:<}0{>MICROSOFT:<0} {0>Windows, E-mail, Internet e Pacote Office 2003<}0{>Windows, E-mail, Internet, Office 2003<0}
{0>EXPERIÊNCIA PROFISSIONAL<}0{>Professional Background
╬ Since 2009 KURI NO MI IDIOMAS
Teacher of English and Spanish

English and Spanish classes to all levels as well as preparation for international certificates (CAE, FCE, and TOEFL). 
╬ Since 2007

Freelance translator

Translation of financial, academic, and other technical documents from English into Portuguese, as well as versions from Portuguese into English.
╬{0>Desde 1989<}0{>Since 1989<0} 


          


 

Freelance Teacher

{0>Aulas de inglês e espanhol para todos os níveis e linguagens (negócios, literatura inglesa, medicina, contabilidade, psicologia).<}0{>English and Spanish lessons to all levels and specific language (business, English literature, medicine, accounting, psychology).<0}{0>Professor Autônomo<}0{><0}<0}
╬{0>Desde Jan/2007                                                                                    ONE WAY IDIOMAS<}0{>Jan/2007 to Jan/2008                                                                         ONE WAY IDIOMAS
Teacher of English and Spanish<0}
{0>Ensino dos idiomas inglês e espanhol em todos os níveis de proficiência além de preparação de candidatos aos exames da Universidade de Cambridge, Inglaterra.<}0{>English and Spanish tuition to all levels of proficiency as well as preparation of candidates for the proficiency examinations of Cambridge University, England.<0}
╬{0>Desde Ago/2005                                                                            CLÍNICA PSICOLÓGICA<}0{>Since August/2005                                                                    CLINICAL PSYCHOLOGY
Psychologist<0}
{0>Atendimento na área de Psicologia Clínica a adolescentes e adultos com base nos princípios da Abordagem Centrada na Pessoa.<}0{>Work in Clinical Psychology with adolescents and adults based on the principles of the Client-Centered Therapy.<0}
╬{0>Ago/2005 a Jun/2006                                                              SERVIÇO SOCIAL BATUÍRA<}0{>Aug/2005 to Jun/2006                                                          SERVIÇO SOCIAL BATUÍRA
People’s Management Consultant<0} <0}
{0>Consultor autônomo na área de RH.<}0{>{0>Desenvolvimento de trabalho focado nas relações interpessoais e na motivação intrínseca e extrínseca a partir do diagnóstico organizacional aprovado pela instituição.<}0{>Development of work focused on interpersonal relationships and on both intrinsic and extrinsic motivation based on the organizational diagnosis approved by the institution.
<0}
╬{0>Ago/2004 a Jan/2007<}0{>Aug/2004 to Jan/2007<0}


              {0>Top-Notch Traduções www.ljsilva.kit.net<}0{>Top-Notch Traduções www.ljsilva.kit.net
{0>Tradutor e Revisor<}0{>Translator and Proofreader<0}<0}
{0>Revisão e tradução de textos nas áreas jurídica, médica, técnica, eletrônica e de informática.<}0{>Proofreading and translation of texts in the juridical, medical, technical, electronic and IT areas.<0} {0>A Top-Notch Traduções é uma empresa especializada em traduções, revisões e versões de textos livres assim como juramentados.<}0{>Top-Notch Traduções is a company with expertise in translation, proofreading and versions of free as well as sworn texts.<0}
╬{0>Janeiro de 2004 a Julho de 2005<}0{>January 2004 to July 2005<0}

              
{0>Reward Idiomas www.reward.com.br <}0{>Reward Idiomas www.reward.com.br 
Method Supervisor
Supervision <0}{0>Supervisor de metodologia de ensino das línguas inglesa e espanhola em todos os níveis e responsável pelo controle de qualidade das aulas.<}0{>of both English and Spanish languages at all levels. Responsible for lesson quality control.<0}
{0>Supervisor de Metodologia<}0{><0}
╬{0>1993 a 2003<}0{>1993 to 2003<0}

         
         {0>Berlitz School of Languages www.berlitz.com.br<}0{>Berlitz School of Languages www.berlitz.com.br
Teacher of English and Spanish
English and Spanish tuition for businesspeople at all levels of proficiency.<0}
╬{0>2001 a 2004<}99{>2001 to 2004<0}


      

                 {0>Connections Language Center <}0{>Connections Language Center 
Teacher of English
English tuition <0}{0>Instrutor de inglês para executivos em todos os níveis, na linguagem de negócios.<}0{>for businesspeople at all levels of proficiency.<0}
{0>Professor de Inglês<}0{><0}
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